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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for
the first time.
Read the following instruc-
tions for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all
accompanying documents.

Package contents
(Fig. A)

1x air pump with pressure gauge (1)
1x hose (2)

1x instructions for use

Technical data
Volume: 1.8 + 1.4l
Pressure: max 26psi

Date of manufacture (month/
year): 11/2024

Intended use

This product was developed for private
use by hobbyists. Not suitable for chil-
dren under 14 years of age.

Safety information
A Life-threatening hazard!

= Never leave children unattended with
the packaging materials. There is a
risk of suffocation.

Preventing damage to the
product!
= Do not make any technical modifica-
tions to the product. Modifications of
any kind will invalidate the warranty.
= Check the product for damage or
weadr before each use. Only use the
product if it is in perfect condition!

= Do not use the product if it is visibly
damaged or if you suspect that it is
damaged, and if so, dispose of it.

Using the product

1. Screw the female thread (2a) of the
hose (2) onto the thread (1a) of the
air pump (1) (Fig. B).

Note: ensure that you screw the hose

onto the thread marked “INF".

2.Twist the valve cap of your SUP board
anticlockwise out of the valve.

3.Place the end of the hose (2b) onto
the valve and screw it tight in a clock-
wise direction (Fig. C).

Note: the valve pin must be in the

closed position here (the valve pin

protrudes).

4.Inflate your board to a maximum of
1.0bar (15psi) with the air pump.

Note: start inflating with the double

stroke function (double action). To

reach the maximum pressure, you can
switch to the single stroke function

(single action).

5.Stop inflating once the pressure
gauge indicates 1.0bar or 15psi. Turn
the end of the hose anticlockwise to
remove it from the valve.

6.Place the valve cover on the valve of
your board. Turn the valve cap clock-
wise to tighteniit.

Alternating between dou-
ble-stroke/single-stroke
function

Flip the lever on the air pump (1) over to
alternate between single-stroke func-
tion (single action) and double-stroke
function (double action) (Fig. D/E).
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Storage, cleaning

When not in use, always store the prod-
uct clean and dry at room temperature.
Clean only with water and wipe dry
afterwards with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product
with harsh cleaning agents.

Take care not to kink the hose during
storage. Otherwise cracks may occur.

Maintenance

Check regularly that the pump is well
lubricated before and during operation.
In order to lubricate it, open the upper
lid and apply a thin coat of oil or grease
to the seals and the cable.

Disposal

® Dispose of the product and
» packaging materials in accord-
% ance with current local regula-

tions. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further
information about disposal of the
product no longer needed, contact your
local council. Dispose of the product
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
E’:) different materials to be re-

YY  turned for recycling. The Code
consists of the recycling symbol for the
recycling process and a number that
identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality
control. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end customers
a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the follow-
ing provisions.

The guarantee is only valid for material
and manufacturing defects. The guar-
antee does not cover parts that are
subject to normal wear and tear and
that are thus considered wear parts
(e.g. batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches or parts
that are made of glass.

Claims under this guarantee are ex-
cluded if the product has been used
incorrectly, improperly, or contrary to
the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were
not observed, unless the end customer
proves that a material or manufactur-
ing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circum-
stances.

Claims under the guarantee can only
be made within the guarantee period
by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not
extended by any repairs carried out
under the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of good-
will. This also applies to replaced and
repaired parts.

If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there
is a guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free of
charge to you or the purchase price will
be refunded, depending on our choice.
There are no further rights from the
guarantee.

Your legal rights, in particular guaran-
tee claims against the respective seller,
are not limited by this guarantee.

IAN: 501470_2407

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk






Szivbdl gratuldlunk!
Vdsdrldsdval kivalé minéségl terméket
vdlasztott. Haszndlatba vétele el6tt
ismerkedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az
aldbbi haszndlati dtmuta-
tot.
A terméket kizardlag az itt ismertetett
modon, a rendeltetésének megfeleléen
haszndlja. Gondosan 6rizze meg a hasz-
ndlati dtmutatét. A termék tovabba-
ddsakor adja at az 6sszes kapcsolddd
dokumentumot is.

Csomag tartalma

(A dbra)

1x kézi pumpa, nyomdsmérével (1)
1xtdémlé (2)

1x haszndlati Utmutato

Miszaki adatok
Térfogat: 1,8 +1,4 |
Nyomds: max. 26 psi

Gydrtdsi datum (hénap/év):
11/2024
Rendeltetésszeri

haszndalat

Ez a termék magdncélu szabadidds
haszndlatra késziilt. 14 éven aluli gyer-
mekek szamadra nem alkalmas.

Biztonsdgi utasitdasok

A Eletveszély!

= Soha ne hagyjon gyermeket felligye-
let nélkiil a csomagoléanyaggal.
Légutak kiils6 elzdaréddsa miatti
fulladdsveszély.

El6zze meg az anyagi
kdarokat!
= Ne végezzen semmilyen miszaki val-
toztatdst a terméken. Mindennem
vdltoztatds érvényteleniti a garan-
ciat.

= Minden haszndlat el6tt ellendrizze a
termék épségét, illetve elhaszndlo-
ddsat. A terméket csak kifogdstalan
dllapotban szabad haszndlni!

= Ne haszndlja a terméket, ha az
szemmel lathatéan vagy vélhetéen
megrongdlédott, hanem kezelje hul-
ladékként.

Termeék haszndlata

1. Csavarozza rd a tdmlé (2) anyame-
netét (2a) a kézi pumpa (1) meneté-
re (1a) (B dbra).

Megjegyzés: ligyeljen arra, hogy a

téml6t az ,INF” jelzésli menetre csava-

rozza fel.

2.Csavarozza ki a SUP-deszka szelep-
sapkdjdt a szelepbdl az éramutato
jarasaval ellentétes iranyban.

3.Helyezze rd a témlévéget (2b) a
szelepre, majd hiizza meg az 6ramu-
tatd jardsaval megegyez6 irdnyban
elforditva (C dbra).

Megjegyzés: ilyenkor a szeleptlinek

zart dlldsban kell lennie (a szelept

kiall).

4.Pumpdlja fel a deszkat legfeljebb
1,0 bar (15 psi) nyomdsra a kézi pum-
paval.

Megjegyzés: a felpumpdldst két-

I6ketes miikédéssel (double action)

kezdje. A maximadlis nyomds eléréséhez

atkapcsolhat az egyloketes mikodésre

(single action).

5.Fejezze be a pumpadldst, amint a
nyomdsméré 1,0 bar, illetve 15 psi ér-
téket mutat. Csavarozza ki a tomlét
a szelepbdl az 6ramutatd jardsaval
ellentétes irdnyban.

6.Helyezze rd a szelepsapkdt a deszka
szelepére. Csavarozza be a szelep-
sapkdt a helyére az 6ramutato jara-
sdval azonos irdnyban.



Kétloketes/egyloketes miiks-
dés atkapcsoldsa

A kétloketes mikddés (double action)
és az egyldketes miikddés (single acti-
on) kézétt a kézi pumpdn (1) taldlhato
karral vélthat at (D dbra/E dbra).

Tdrolds, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és
szobahémérsékletl helyen tdrolja, ha
azt nem haszndlja. Csak vizzel tisztitsa,
majd toérlékenddvel torolje szdarazra.
FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitosze-
reket a tisztitdshoz.

A tdrolds sordn lgyeljen arra, hogy a
t6ml6 ne t6rjon meg. Maskiilonben
repedések keletkezhetnek.

Karbantartas

Rendszeresen ellenérizze a pumpa
megfelel6 kenését a haszndlat el6tt
és kozben. A kenéshez nyissa ki a felsé
fedelet, és vigyen fel egy vékony olaj-
vagy zsirréteget a témitésekre és a
vezetékre.

Tudnivaldk a hulladékke-
zelésrol

8 Aterméket és a csomagoléanya-
» gokat a hatdlyos helyi el6irdsok-
%ﬂ nak megfeleléen semmisitse

meg. A csomagoléanyagokat

(példdul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektdl. Az elhaszndlédott
termék drtalmatlanitdsdval kapcsola-
tos tovdbbi informdcidkat a telepulési
vagy vdrosi 6nkormdnyzattdl tudhatja
meg. A terméket és a csomagoldst
kornyezetkimélé modon kell drtalmat-
lanitani.

Az Ujrahasznositdsi kéd az
&) tjrafelhaszndilési ciklusba valé
Y visszavezetésre (Ujrahasznosi-
tds) szdant kiildnb6z6 anyagok azonosi-
tdsdra szolgdl. A kéd az Ujrahasznositd-
si ciklus Ujrahasznositdsi szimbolumdbol
és az anyagot azonosité szambal dll.

A garancidaval és a szer-
viz lebonyolitasaval kap-
csolatos Uutmutaté

A termék nagy gondossdggal és
dllando ellen6rzés mellett késziilt. A
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
privat végsoé felhaszndaldknak a vasdrlas
ddtumdatél szamitott hdrom év (go-
rancia idétartama) garancidt ad erre

a termékre a kdvetkezo6 rendelkezések
szerint. A garancia csak anyaghibadra és
feldolgozdsi hibdra érvényes. A garan-
cia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlo-
ddsnak kitett, ezért kopo alkatrésznek
tekintendé alkatrészekre (pl. elemek),
valamint a térékeny alkatrészekre sem,
példdaul a kapcsoldkra vagy az tivegbdl
késziilt alkatrészekre.

Kizdrdsra keril a garanciaigény, ha a
terméket szakszertleniil vagy hely-
telenil, nem rendeltetésszeriien vagy
nem az elbirdnyzott felhaszndldsi
korben haszndltdk, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Utmutatd eléirdsait,
kivéve, ha a végsé felhaszndld bizonyit-
ja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozdsi
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett
koriilmények valamelyikébél ered.

A garanciaigény csak a garancia
idétartamadn belill, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithe-
t6. Ezért kérjlk, 6rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a
térvényes garancia vagy a méltanyos-
sdag alapjdn végzett esetleges javitdsok
a garancia idétartamat nem hosszab-
bitjdk meg. Ez vonatkozik a kicserélt és
javitott alkatrészekre is.
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Kérjlik, hogy reklamdcio esetén el6szor
az aldbbi szervizvonalat hivja, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajat dontésiink
alapjdn ingyenesen megjavitjuk, kicse-
réljuk vagy megtéritjik a vételdrat. A
garancidbdl tovdbbi jogok nem kdévet-
keznek.
A jelen garancia nem korldtozza az On
térvényes jogait, kiilénésen a minden-
kori értékesitével szembeni garancia-
igényét.
IAN: 501470_2407
@Y Szerviz Magyarorszdg

Tel.. 06800 21225

E-Mail: deltasport@lidl.hu



Cestitamo!
Z nakupom ste se odlodili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno
preberite naslednje navodi-
lo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano,
in za navedena podrocja uporabe. To
navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce
boste izdelek predali tretjim osebam,
zraven prilozite vso dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

1x zraéna tladilka z manometrom (1)
1x cev (2)
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki
Prostornina: 1,8 + 1,4 |
Tlak: najv. 26 psi

Datum izdelave (mesec/leto):
11/2024

Predvidena uporaba

Taizdelek je razvit za rekreacijsko in za-
sebno uporabo. Izdelek ni primeren za
otroke, mlajse od 14 let.

Varnostni napotki

A Smrtno nevarno!

= Otrok nikoli ne puscajte brez nadzora
v blizini embalaZe. Obstaja nevarnost
zadusitve zaradi zunanje zapore.

Preprecevanje materialne
sSkode!

» Na izdelku ne izvajajte tehni¢nih spre-
memb. Spremembe vseh vrst iznicijo
jamstvo.

= Pred vsako uporabo preverite, ali je
izdelek poskodovan oz. obrabljen.
Izdelek lahko uporabljate samo, ce je
v brezhibnem stanju!

= Izdelka ne uporabljajte, ce vidite ali
sumite, da je poskodovan. V takem
primeru ga zavrzite.

Uporaba izdelka

1. Zavrtite notranji navoj matice (2a)
cevi (2) na navoj (1a) zraéne tladilke
(1) (slika B).

Napotek: Pazite, da cev navijete na

navoj, ki je oznacen z »INF«.

2. Pokrov ventila vase deske SUP odvijte
z ventila v nasprotni smeri urinega
kazalca.

3.Konec cevi (2b) nataknite na ventil
in ga privijte v smeri urinega kazalca
(slika C).

Napotek: Igla ventila mora pri tem biti

v zaprtem poloZaju (zati& ventila $trli

ven).

4.Desko napihnite z zra¢no tlacil-
ko do najved 1,0 bar (15 psi).

Napotek: Zacénite napihovanje z dvo-

stopenjskim delovanjem. Ce zelite do-

secCi najvisji tlak, lahko preklopite eno-
stopenjsko delovanje (single action).

5.Z napihovanjem prenehadjte,
ko manometer prikaze vred-
nost 1,0 bar oz. 15 psi. Konec cevi
odvijte z ventila v nasprotni smeri
urinega kazalca.

6.Pokrov za ventil nataknite na ventil
vase deske. Pokrov ventila tesno pri-
vijte v smeri urinega kazalca.

Menjava dvostopenjskega/
enostopenjskega delovanja
Prestavite rodico na zraéni &rpalki (1),
Ce zelite preklopiti med enostopenj-
skim (single action) in dvoostopenjskim
(double action) delovanjem (slika D/
slika E).
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Shranjevanje, ¢is¢enje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite
na suho, ¢isto mesto pri sobni tempera-
turi. Cistite le z vodo in nato do suhega
obrisite s krpo za Ciscenje.

POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi
Cistilnimi sredstvi.

Pri shranjevanju pazite, da cevi ne pre-
pognete, saj lahko poci.

Vzdrzevanje

Redno preverjajte, ali je tlacilka pred
in po uporabi dobro namascena. Da jo
namazete, odprite zgornji pokrov in na
tesnilo ter vodilo nanesite tanko plast
olja ali mascobe.

Napotki za odlaganje v
smeti

‘0 Izdelek in embalazni material
N m zavrzite v skladu z veljavnimi
%ﬂ lokalnimi predpisi. Embalazni
material (kot so npr. vreéke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluze-
nega izdelka med odpadke lahko dobite
pri svoji obcinski ali mestni upravi.
Izdelek in embalazo zavrzite okolju
prijazno.
/N, Koda za recikliranje je namenjena
E’:) oznacevanju razliénih materialov
YY  zavrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in Stevilke, ki
oznacuje material.

10 Sl

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne stori-
tve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim
kon¢énim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z
naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija
velja samo za napake v materialu in
obdelavi.

Garancija ne velja za dele, ki so podvr-
Zeni obicajni obrabi in jih je zato treba
$teti za obrabljive dele (npr. baterije),
in za lomljive dele, kot so npr. stikala ali
deliiz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuceni, ce
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvide-
nega obsega uporabe ali ¢e niso bile
upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen ¢e kon¢ni kupec lahko
dokaze, da gre za napako v materialu
ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoliscin.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavlja-
jo le v garancijskem roku ob predlozitvi
originalnega racuna. Zato originalni ra-
¢un shranite. Garancijski ¢as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garan-
cije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalj$a. To velja tudi za zamenjane in
popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najpre;j
obrnite na spodaj navedeno servisno
stevilko za nujne primere ali stopite

z nami v stik po elektronski posti. Ce
obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezpla¢no popra-
vili, zamenijali ali pa vam bomo povrnili
kupnino. Druge pravice iz garancije ne
obstdjajo.



Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtev-
kov do proddajalca.

IAN: 501470_2407

(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si




Garancijski list

1

12

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti

in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izroditve blaga je razvi-
den iz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoéilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni
servis (kontaktna $tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabiizdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko
je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim

in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resno-
sti neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokonéanje popravila ali zamenjave podaljsa
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O Stevilu dni
podaljsanega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potrosnik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjs$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
pla¢anega zneska.
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Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko
potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
plaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravi-
co uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosniku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasce-
ni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje zakon-
ske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uve-
ljavlja jamc&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre
kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim
sa s vyrobkom dékladne obozndmte.
Pozorne si precitajte tento
ndvod na pouzivanie.
Vyrobok pouzivajte len uvedenym sp6-
sobom a na uvedeny ucel. Tento ndvod
na pouzivanie si dobre uschovajte. Pri
odovzddvani vyrobku tretej osobe odo-
vzdajte s vyrobkom aj vsetky podklady.

Rozsah doddavky (obr. A)

1 x vzduchovd pumpa

s manometrom (1)
1x hadica (2)
1 x ndvod na pouzivanie

Technickeé udaje
Objem:1,8 +1,4 |
Tlak: max. 26 psi

D4tum vyroby (mesiac/rok):
11/2024

Urcéené pouzitie
Tento vyrobok bol navrhnuty na rekre-

acné pouzitie a na sukromné pouZzitie.
Nie je vhodny pre deti do 14 rokov.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo ohroze-
nia zivota!
» Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru
s obalovym materidlom. Hrozi nebez-
pecenstvo udusenia.

Zabrdnenie vechym sko-
ddam!

= Na vyrobku nevykondvajte ziadne
technické zmeny. Zmeny akéhokolvek
druhu vedu k zdniku zdruky.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
vyrobok nie je poskodeny alebo opot-
rebovany. Vyrobok sa méze pouzivat
len v bezchybnom stave!

= Nepouzivajte vyrobok pri viditelnych
a predpokladanych poskodeniach
a zlikvidujte ho.

Pouzivanie vyrobku

1. Naskrutkujte maticovy zdvit (2a)
hadice (2) na zdvit (1a) vzduchove;j
pumpy (1) (obr. B).

Upozornenie: Dbajte na to, aby ste

hadicu naskrutkovali na zavit, ktory je

oznaceny ndpisom ,INF*,

2.0tdacanim proti smeru hodinovych
ruciciek vyskrutkujte kryt ventilu SUP
dosky z ventilu.

3.Nasurite koniec hadice (2b) na ventil
a pevne nakrutte v smere hodinovych
ruéisiek (obr. C).

Upozornenie: Cap ventilu sa pritom

musi nachddzat v uzavretej polohe (8ap

ventilu vy&nieva).

4.Pomocou vzduchovej pumpy nafuk-
nite dosku maximdlne na 1,0 baru
(15 psi).

Upozornenie: Zacnite nafukovat po-

mocou funkcie dvojitého zdvihu (double

action). Ak chcete dosiahnut maxi-
malny tlak, mézete prepnut na funk-

ciu s jednym zdvihom (single action).

5.Ked'sa na manometri zobrazi 1,0 baru,
resp. 15 psi, ukoncite nafukovanie.
Otdcanim proti smeru hodinovych
ruciciek vyskrutkujte koniec hadice
z ventilu.

6.Nasadte kryt ventilu na ventil dosky.
Kryt ventilu pevne zaskrutkujte otd-
¢anim v smere hodinovych ruciciek.

Zmena funkcie dvojitého/jed-
ného zdvihu

Pohybom pdcky na vzduchovej pum-
pe (1) prepnite medzi jednym (single
action) a dvojitym zdvihom (double
action) (obr. D/obr. E).
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Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy
suchy a &isty pri izbovej teplote. Cistite
iba vodou a ndsledne utrite dosucha
Cistiacou handrickou.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite
ostrymi Cistiacimi prostriedkami.
Dbadjte na to, aby hadica pocas skla-
dovania nebola zalomend. V opa¢nom
pripade moze dojst k prasklinam.
Udrzba

Pravidelne kontrolujte, ¢i je pumpa pred
prevddzkou a pocas prevddzky dobre
namazand. Na mazanie otvorte horny
kryt a na tesnenia a vedenie naneste
tenku vrstvu oleja alebo tuku.

Pokyny k likviddacii
® Vyrobok a obalovy materidl
%‘n zlikvidujte podla aktudlnych
miestnych predpisov. Obalovy
materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach
likvidacie zastaraného vyrobku dosta-
nete na svojej obecnej alebo mestskej
sprdve. Vyrobok a obal zlikvidujte
ekologicky.
/N, Recyklagny kod slizi na oznace-
E’:) nie réznych materidlov za t¢elom
YY  vrdtenia do kolobehu opdtovné-
ho pouZivania (recykldcia). Kéd pozo-
stdva z recyklacného symbolu pre
zobrazenie kolobehu opdtovného
pouzivania a ¢isla, ktoré oznacuje
materidl.
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Pokyny k zdaruke a prie-
behu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo
a pod stdlou kontrolou. Na tento vyro-
bok poskytuje DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH sukromnym konco-
vym uzivatelom trojro¢nd zaruku odo
dna kapy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati
len na chyby materidlu a spracovania.
Zdruka sa nevztahuje na diely, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu a
preto sa povazuju za diely podliehajice
opotrebovaniu (napr. batérie) alebo
krehké diely, ako su spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikaju, ked'

sa vyrobok pouzival neodborne alebo
nesprdvne, mimo uréenia na pouzivanie
alebo uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny ndvodu
na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, Ze ide o chybu ma-
teridlu alebo spracovania, ktord nebola
sposobend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zdaruku je mozné uplatnit len poéas
zdrucnej lehoty po predloZeni origi-
ndlu pokladni¢ného dokladu. Origindl
pokladni¢ného dokladu preto prosim
uschovajte. Zdruénd doba sa kvoli
pripadnym zdruénym opravdm, zdkon-
nej zaruke alebo ako obchodné gesto
nepredlzuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskér ob-
ratte na dole uvedenu Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jednd o zdrucny pripad,
vyrobok - podla nasej volby - bezplat-
ne opravime, vymenime alebo vrdtime
kapnu cenu. Dalsie prava zo zdruky
nevyplyvaju.



Vase zdkonné prdva, hlavne ndroky

na zdrucné plnenie vodci prislusSnému
predajcovi, nie su touto zdrukou obme-
dzené.

IAN: 501470_2407

&K Servis Slovensko
Tel. 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk




Herzlichen Gliickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir einen
hochwertigen Artikel entschieden.
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerk-

sam die nachfolgende

Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1x Luftpumpe mit Manometer (1)
1x Schlauch (2)
1x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Volumen: 1,8 + 1,4 |
Druck: max. 26 PSI

Herstellungsdatum (Monat/
Jahr): 11/2024
BestimmungsgemadBe

Verwendung

Dieser Artikel ist flir den Freizeitge-
brauch und fiir den privaten Gebrauch
konzipiert. Nicht geeignet fir Kinder
unter 14 Jahren.

Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

= Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmateri-
al. Es besteht Erstickungsgefahr.

Vermeidung von Sach-
schdden!
= Nehmen Sie keine technischen An-
derungen an dem Artikel vor. Ande-
rungen jeder Art flihren zum Erl6-
schen der Garantie.
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Priifen Sie den Artikel vor jedem
Gebrauch auf Beschddigungen oder
Abnutzungen. Der Artikel darf nurin
einwandfreiem Zustand verwendet
werden!

= Verwenden Sie den Artikel nicht bei
sichtbaren und vermuteten Beschaddi-
gungen und entsorgen Sie ihn.

Artikel verwenden

1. Drehen Sie das Muttergewinde (2a)
des Schlauches (2) auf das Gewinde
(1a) der Luftpumpe (1) (Abb. B).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie

den Schlauch auf das Gewinde drehen,

das mit ,,INF* beschriftet ist.

2.Drehen Sie den Ventildeckel Ihres
SUP-Boards gegen den Uhrzeigersinn
aus dem Ventil.

3.Stecken Sie das Schlauchende (2b)
auf das Ventil und drehen Sie es im
Uhrzeigersinn fest (Abb. C).

Hinweis: Der Ventilstift muss sich

dabei in der geschlossenen Position

befinden (der Ventilstift ragt heraus).

4.Pumpen Sie Ihr Board mit der Luft-
pumpe bis maximal 1,0 bar (15 psi)
auf.

Hinweis: Beginnen Sie das Aufpumpen

mit der Doppelhubfunktion (double

action). Um den Maximaldruck zu errei-

chen, kénnen Sie in die Einfachhubfunk-

tion (single action) wechseln.

5.Beenden Sie das Aufpumpen, sobald
das Manometer 1,0 bar bzw. 15 psi
anzeigt. Drehen Sie das Schlauchen-
de gegen den Uhrzeigersinn aus dem
Ventil.

6.Setzen Sie den Ventildeckel auf das
Ventil Inres Boards. Drehen Sie den
Ventildeckel im Uhrzeigersinn fest.



Wechsel Doppelhub-/
Einfachhubfunktion

Legen Sie den Hebel an der Luftpumpe
(1) um, um zwischen Einfachhubfunkti-
on (single action) und Doppelhubfunkti-
on (double action) zu wechseln

(Abb. D/ Abb. E).

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-
nutzung immer trocken und sauber

bei Raumtemperatur. Nur mit Wasser
reinigen und anschlieBend mit einem
Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Achten Sie bei der Lagerung darauf, den
Schlauch nicht zu knicken. Andernfalls
kdnnen Risse entstehen.

Wartung

Priifen Sie regelmdBig, ob die Pumpe
vor und wdhrend des Betriebes gut
geschmiert ist. Offnen Sie zum Schmie-
ren den oberen Deckel und tragen Sie
eine diinne Schicht Ol oder Fett auf die
Dichtungen und die Leitung auf.

Hinweise zur Entsorgung

ﬁ Entsorgen Sie den Artikel und die
Verpackungsmaterialien ent-
%ﬂ sprechend den aktuellen ortli-
chen Vorschriften. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Foli-
enbeutel) fiir Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsorgung
des ausgedienten Artikels erhalten Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die
Verpackung umweltschonend.

/. Der Recycling-Code dient der

&’;) Kennzeichnung verschiedener

Y Materialien zur Rickfiihrung in
den Wiederverwertungskreislauf
(Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fiir den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer, die
das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt
und unter stdndiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH rdumt privaten Endkunden auf
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaB-
gabe der folgenden Bestimmungen ein.
Die Garantie gilt nur fiir Material- und
Verarbeitungsfehler.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf
Teile, die der normalen Abnutzung
unterliegen und deshalb als Verschleif3-
teile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus Glas gefer-
tigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemdB oder missbrduchlich oder
nicht im Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung
nicht beachtet wurden, es sei denn, der
Endkunde weist nach, dass ein Materi-
al- oder Verarbeitungsfehler vorliegt,
der nicht auf einem der vorgenannten
Umstdnde beruht.
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Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg auf.
Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie,
gesetzlicher Gewdhrleistung oder Ku-
lanz nicht verldngert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandun-
gen zundchst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Ga-
rantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewadbhrleistungsanspriiche gegenliber
dem jeweiligen Verkdufer, werden durch
diese Garantie nicht eingeschrdnkt.
IAN: 501470_2407
Kundenservice Deutschland

Tel. 0800543511

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel.. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel. 08005644 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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